
 

 
 

 
Osvědčení o pojištění/Versicherungsurkunde/ 

Insurance Certification/Certification d´Assurance 
 
 

Pojištěný/VN/Insured/l´Assuré:     ZMCargo s.r.o. 
        696 74 Javorník 189    
        CZECH REPUBLIC 
 

 

Číslo klienta/KundenNr./Client´s No./Client No:    054 18 917 
 
 
Pojistná smlouva č./Versicherungsvertrag Nr./ 

Insurance Contract No./Contract d´assurance No:    5900013187 
 
 

Doba pojištění/Versicherungsdauer/                           24. 10. 2023 – 23. 10. 2024 
Insured period/Période de validité:     
 
 
Pojistná částka/Versicherungssumme/Sum insured/Somme assurée:  

 
CZK 7,000.000,-- 

 
 
Předmět pojištění/Gegenstand/Insured interest/Objet d´assurance:  
Pojištění se vztahuje na případy odpovědnosti za škodu vzniklou jinému na věci vyplývající z přepravních smluv a na 
odpovědnost za škodu vzniklou na zásilkách stanovenou Úmluvou o přepravní smlouvě v mezinárodní silniční dopravě (CMR) a 
ve vnitrostátní silniční dopravě. 
Die Versicherung bezieht sich auf die Haftpflicht für Sachschäden, die anderen Personen binnen der Transport nach CMR 
Vertrag entstanden und im Binnentransport, ausgenommen im Versicherunsvertrag genannten Ausschlüsse. 
This insurance applies to the cases of liability based on freight carrier contracts, for material damage incurred by a third party, as 
well as for damages affecting consignments covered by the Agreement on Freight Carrier Contracts in International Road 
Transport (CMR) and in inland transport excluding exclusions named in the Insurance Contract. 
L´assurance s´applique aux cas de responsabilité civile, basée sur des contrats de transport, ou le dommage matériel affecte un 
objet appartenant á un tiers, ainsi que la responsabilité civile selon l´Accord sur les Contrats de Transport Routier International 
(CMR) et en intérieur transport ou les objets transportér ont été endommagés. 
 

 
 
Pojištění se vztahuje pouze na odpovědnost za škody vzniklé při dopravě prováděné silničním motorovým 
vozidlem uvedeným v pojistné smlouvě. 
Die Versicherung bezieht sich nur auf die Haftpflicht für solche Sachschäden, die binnen der Transport mit einem im 
Versicherungsvertrag genannten Strassenkraftfahrzeug erfolgen, entstehen. 
The insurance applies only to the liability for damages originating during transport by the motor vehicle stipulated in the Insurance 
Contract. 
L´assurance couvre seulement la responsabilité civile pour dommages produits durant le transport par le véhicule automoteur 
routier mencionné dans le contrat d´assurance.  
 
 
 
 
 
 



 

Pořadové 
číslo 

RZ/SPZ 

1. 2BD5040 

2. 5Z84601 

3. 6H48728 

4. 2BZ9871 

5. 5ST1063  

6. 1BZ3921 

7. 2BN1390 

8. 1BR6588 

9. 6AM0530 

10. 5SL8425 

11. 6J06787 

12. 2BZ9181 

13. 4AC3263  

14. 6H57081 

15. 1BZ4700 

16. 2BZ9964 

17. 4AI3766 

18. 6Z11296 

19. 5Z84159 

20. 2BT1575 

21. 1BZ4098 

22. 1BZ4099 

23. 2BX4905 

24. 7Z37831 

25. 7Z39609 

26. 5SI9075 

27. 1BP3332 

28. 5SR0813 

29. 6P54828 

30. 3BA0150 

31. 5AV0694 

32. 3BB6162 

33. 3BB6393 

34. 6Z97933 

35. 3BD3033 

 
Územní rozsah/Gebietsumfang/Territorial validity/Lieu d´assurance:  
 
ČR a Evropa/Tschechiche Republic und Europa /Czech Republic and Europe 
 
Datum vystavení/Ausstelungsdatum/Date of issue/Date du certificate: 23. 10. 2023 
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